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F o l y t a t á s a  a’ K o r o n á z á s i  f é ny e s

másodiknak pedig a’ Fő Udv. mester ál
tal feltétetett.

„A.’ nagy mise után áldás adatott, 
melly közben minden harangok megvonat- 
tattak, ’s a’ katonák fegyvereikkel ’s az

eléneklése után az Oltárhoz viszsza men- ágyazok az ágyúkkal másodikszori Szál
vén, a* Veszprémi Püspök a’ Házi Koronát vét lőttek. Most már azon módon ’s kísé- 
KiráUrnó o  TtVloóo-ónob IovaHb a rőikkei viszsza tértek a’ Felségek a’ Sek

restyébe, mint onnét kijöttek vala, ’s Ko
ronáikat és egyéb minden Koronázási ékes

in  n e p i p o m p á k n a k :
Prímás O Herczegsége a’ Hymnusnak

pákra., Királyné O F.ge pedi
* r* t 1 1 .. 1 . « % t 1 . g a maga

Királyné Ó Felségének fejéröl levette 
Fő Udvari mesternek, e’ pedig azt a* Ki
rályi Kintstármesternek adta kezébe *s ez 
azt az ott lévő asztalkára, ’s hasonlókép- ségeiket lété vén, a’ templomból, eloltok a’ 
pen a’ Királyné Ő Felsége’ kezeiben lévő Prímás és Papság men vén, kimentek. A.’ 
páltzát ’s Ország’ almáját elvévén, a’ Kle- Papság a’, templom előtt állapodott-meg; 
nodiumhordozóktól oda tartatott párnáts- Király O Felsége ’s a’ férj fi kísérők pari 
kálira helyheztette.

„Most már az Evangélium következett 
azután a i/u.nuuua «« 

könyvet az Assistáló Püspököknek által 
adta, kik közzűl egyik azt Királyné Ő 
Szentséges Felségének mogtsókolás végeit 
oda tartotta, ’s azután a’ tömjénezés ment 
véghez. Királyné Ő F.ge az Offertorium 
alatt, minekutánna a’ Veszprémi Püspök

F.ge’ fejére tette 
volna, tsak az Assistáló Püspököktől kí-

annak felső

s
Csóvájába, felültek, ’s e’-képpen egész ié- 

Diakonus az Evangélumos nyességgel, mellyel jöttek vala, tsak rövi

a’ Házi Koronát az Ó

debb úton a’ Primási palotába viszsza tér
tek, hol már gazdagon fel vala a’ Királyi 
fényes asztal téríttetve.

„A.’ templomból lett eltávozás után a* 
láda, melybe a’ Koronaörzők az Ország* 
Klenodiumait rakták, azonnal a’ Sekrestyé
be vitetett, ’s az Őrökkel együtt ott hagya
tott, a’ Korona pedig a’ két Cs. K. Bizto
soktól kísértetve a’ Koronaörzők által egy
Udvari fedetlen hintóba tétetett, ’s a’ Pri 
inási palotába vitetett, utánna egy hintó-

sértetve az Oltárhoz ment , 
gráditsfokán az Udvari czerimoniáriustól 
arra tétetett párnátskára letérdeplett, ’s 
azon arany pénzt, mellyet az Ország Bí- ban a’ Fő Udvarimesterné ’s az Ország’ 
rájának Hitvese a’ tányéron oda nyújtott, Bírájának hitvese ülvén ’s ezek után a’ K. 
elvévén, a’ Koronázó Prímástól szent Va- Magy. N. Tcstörző seregnek egy Osztálya
tsorával éltettetett, ’s mind ezek után is
mét thronusa térdelő zsámolyára ment 
viszsza, ’s nem soká azután, mint Király- szobáikig bekísértettek..

lovagolván. Megérkezvén a’ Felségek, hó- 
dulási tisztelet-tétellel fogadtattak, V  belső

né Ö F.gének a’ Házi Korona mind pedig 
a Királyi Felségnek az Ország’ Koronája,

„A.’ Királyi ebédkezésre határoztatott 
szálában valának már ekkor az Udvari Fő 

az elsőnek ugyan a’ Veszprémi Püspök a’ Ajtonállónak Képviselője a’ melléje adatott
) ( 0
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Biztosokkal ‘s néhány a* végre Id rendel te- marástól s a szolgálatot tévő Cs. K. Ka- 
telt személlyekkei együtt, hogy a’ rendnek marástól kísértetve.

.  .  i  •• ________________ ___  I  ____ _______.. _  *  ♦ •*-/»io. A Koronaörzők és Nádorispány 
O Cs. Fő Herczegsége, a’ Sz. Koronát aran
nyal líivarrott párnátskán vívón.

Ő fejét a’ Há

fenntartatására, ’s minden zűrzavarnak meg
gátolta tására vigyázzanak.

A’ Királyi Fő Asztalnokmestcr Képvi* 
scloje* kinek előtte 'is utánna iŝ  egy Kir.
M^oy/Nemes Testörző ment, előre jővén, 
utánna az Edelknábok, az Aranysarkan
tyús vitézek ’s Kamarások hozták az éte
leket , s. az ebédlőszobáhan a’ Nádoris* 
pánytól kineveztetett Mágnásoknak által 
adván , ezek azokat a’ Királyi asztalra rak
ták. Ugyan Ő Cs. K. Fő Herczegsége ne
vezte vala ki a Felvagdalókat és Pohárno
kokat is.

„Minekutánna aẑ  ételek az asztalra m r̂ sorban álló Testörző társaikhoz tsa 
fclralíattattak, arról a Bo Udvati Mester, tolták magokat.
kezében páltzáját tartván, a* Felségeknek t*t- i " . n • , ,, , . r, , ,

... *  M  »* PhPÚlő. S®1*» K i r a l y  0 F -Se Imlpagiat leveven, a
Fo Udvarimesternek, e pedig azt a szol
gálaton lévő Kamarásnak adta által, ki 
azt egy mellesleg lévő asztalra tette. Ná-

zi Korona ékesítvén. Fő Údvarimestcrné- 
jének karjához fogodzva ’s a’ két Assis tá
lé Püspököktől kísértetve, ruhájának szé
lét a Fő Udvarimesterné tartván, ’s után-
na az Ország Bírája* Hitvese és az Udvari 
Dámák következvén, kik az asztal mellett 
balra állapodtak-meg.

„A* Felségeket 8 Afagy. N. Testörzők
kísértekbe a’ szálába, kik az után a’ több,

a’ K. Magy. N. Testörző sereg az ebédlő 
szálában két oldalról sorba állíttatot, *s a* 
Cs. K. N. Testörzők* serge is, azon szo
bákban, hol a’ Felségeknek által kellett
iőni sort formált volna , illy rendel in- dorispány OCs. Fő Hercegsége is; egy által-
dult-meg a fenyes losern sereg ^  ebedlie- KorQná meIlctte KoroÍ aöraál( ü .
zo szaía tele:

i. A* Cs. K. Kamarás-Fourírok.
2. A’ Királyi Aranysarkantyús vitézek,

lottak.
„Asztalhoz ülléssek előtt, Ó Felségek-f/ 1

az Országrendjei, *s a’ Kamarások, egy- nel< kézmosásra Nádorispány O Cs. Felsé
ge vizet töltött egy mosdó-tálba , Prímásgeswi

3. A* Alágnásolí, Titkostanátsosok és <5 Herczegsége pedigtörölköző kendőt nyáj
Alinisterek, elegyesen. tott oda, *s az után a’ Prímásnak Assistá

A. A’ külömb - külömb féle Rendeli’ 1(> Udvari Czerimoniárius B e n e d i c i t  ét
Bittereik és Komandörjeik.

5. Ugyanezen Vitéz Rendeknek Nagy
kereszteseik.

6. Az Aranygyapjas Rend’ RiHerei.
7. Az Ország’ Héróldja a’ páltzájával, 

befedett fővel.
8. A’ Koronázó Prímás és a’ Kalo

csai Érsek.
g. A’ Szentséges Királyi Felség, a* 

két Assistáió Püspököktől , a* Cs. K. Test
örző sergeknek Kapitányaiktól, a* páltzás 
Fő Udvarimestertől *s a’ Fő Udvari Rá

mondott , *s most már leültek a’ Felségek, 
a’ Királyi Felségnek a’ Fő Udvari Kamarás 
Királyné Ő Felségének pedig a’ Fő Udva
rimester taszítván oda a’ karos széket.

„A* Felségek’ leülése után Nádoris
pány Ő Cs. Fő Herczegsége is a’ Prímás 
Herczeggel *s a’ Kalotsai Érsekkel egyetem
ben a* Királyi asztalhoz ültek-le, ’s e’-köz- 
ben Királyné Ő Felségének fejéről a’ 
Házi Koronát a’ Fő Udvarimester levévén, 
*s azt a’ Cs. K. Kinísfármcster az asztal
kára az Ország’ Koronája mellé helyhez-



tette, hol a z , as cgéss as ebcdkezés* végződé
séig megmaradott.

„Király Ő Felségének első ivasakor

város fényesen megvilágosittatott, mellyek
’s minden esen napi inneplési cserimoniák 
as által is nagyon felségcsittettek, hogy

harmadik versbéli S z á l  ve  lövés tétetett, egész napon legkellemetesebb idő volt. A*
’$ a’ harangok megszollalván az asztali világosítások mcgkülömböztetett ízléssel va
muzsika is elkezdődött s 
kezés’ végződéséig tartott.

z as

5*

Iának- felkészülve kivált képpen pedig Pri- 
w _ niás O Hcrczegségének nyári Residcntziája

Valahányszor a Felségek ittak, a előtt egy oszlop, ’s ennek tetején a’ Ma- 
Fő Vendégek mind annyiszor felállottak, gyár Korona, úgy a’ K o h á r y ,  Gr  as a 1 
’s tsalí a’ pohár’ ietétetése után ültek is- 
mét-le. Az asztalután való tsemege-’s-gyü- 
mölts fogás
mind addig székeik mellett állottak, míg 
a’ Felségek ülve kezeik mosását el nem 
végezték'; meliy végre a’ vizet, most Prí-

után a’ Vendégek felállván

k o v i e s  Hertzegi, ’s a* Bicderman házak 
’s mások is , kivált a’ Promenádon, s ne
vezetesen a hajós híd, méltán magokra
vonták a közönség figyelmét ’s bámu
lását.

„Császár ’s Császárné Ő Felségek ’s
más Ü Herczegsége töltötte a’ mosdó tál- minden Posonyban lévő Cs. K. Fő Her̂  
b a , a’ törölköző kendőt pedigNádorispány czegek ’s a’ Salernói íí. Princz is, az Ud- 
(í Cs. Fő Herczegsége adta oda. A’ Házi varnokoktól ’s a’ Magyar N. Testörző se
lf oronát Királyné Ő Felségének a’ Fő Ud
varimester még a’ mosodás előtt feltette , 
úgy a’ Kalpagot is oda adta vala Király O

regtől kísértetve, az utzákon híntókban 
le-s-tel járván, valamint ezen napon reg
gel úgy most is elragadó örvendezéssel ’s 
Ki j e n  kiáltozással fogadtattak a’ sokaság- 

Mind ezek után D eo  G r  a t i ás  t tói, melly részint a’ városnak minden rá
mondott a’ Czeriinoniárius’ Assistentziájá- szeiről részint távol lévő vidékekről is az< 
javai a’ Prímás llertzog, *s ekkor a’ Felsé- utzákon nagy számmal öszsze gyülekezett 
gek éppen azon fényes sorral , mellyel vala, ’s mindnyájoknak örvendetes örök 
az asztalhoz jöttek vala, belső szobáikba emlékezetet nyomván-bé elméjébe az, hogy

'  _ m r n  „ 0 Q m m m - . . « ' *

Felségének.

viszsza tértek, hova az Ország’ szent Ko 
rónája is utánnok , innét pedig a’ Parochiai

az Ország’ Atyját és Annyát magok között 
nemzeti öltözetben ’s mindeneknek szíve-

templomba vitetett, ’s a’ Klénodiumokhoz két megnyerő lebotsátkozással járni szem
tétetett lélhették.

A’ Királyi ebcdkezés alatt a’ Mágná-
Rendek is mindnyájansok ’s az

A’ P o s o n y i  Újságokban fordulnak to 
vábbá elé a’ következő nevezetesebb kör

nyűlállások:
Az Országgyűlésnek Sept. 26-dikán

megvendégeltettek a’ Király’ nevében az 
Udvari Fő Tiszt-Urak által, egy nagy asz
talnál, a’ melly 700 személlyekre vala fel- tartatott hetedik ülésében az a’ telyesmeg 
téríttetve, ’s a’ vendéglés alatt, a’ két Fel- egyezéssel tétetett határozása h: dettetett 
ségek is megjelentek a’ vendéglő szálában 
mint a’ régi rendtartás kívánta, ’s egy 
szívvel lélekkel való É l j e n  kiáltással fo
gadtattak.

„Estve a’ theátromon szabad bemene

ki a’ T. Rendeknek , hogy az Ő Cs. K. 
Apostoli Felsége Házi-Udvari és Státus- 
Canczeláriusa Me t t e r n i c h »  O Hertzeg- 
sége , telyesen meggyőzettetve lévén a' 
Statusok és Rendek az Auslriai Státusok;

téllel való Magyar játék adatott, ’s az egész éránt közönségesen különösen pedig Ma
)(
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?gyar Ország 's áltáljában egész Europa 
eránt mutatott sok és nagy szolgálatai ál
tal szerzett érdemei felől, Magyar Orszá- rályi Fő Hcrcseg, Lovasság’ Generálisa, ki

Kommandírozta őket az Ország fő Kom* 
mandírozó Generálissá F er d i n á n d Ki-

gi Indigenátossággal tiszteltessék-meg min
den Taksafizetés nélkül.

a Felséget és kísérőit a’ Cs. Kir. megne 
vezett Fő Herczegeket, a’ fegyveres sereg’ 

Továbbá meghatároztatott, hogy a’ sora előtt állva katonai módon fogadta és 
Császárné és Királyné eránt való belső és tisztelte. A’ sereg részekben tette a’ maga
nagy tiszteletből ’s szeretetből, a’ Cs. K. 
Fels. Udvarnál lévő Bavári Követ Báró

próba tételeit, ’s azt ^elvégezvén , mindé
nik Osztály Császár Ö előtt lép-

S t e i n l e i n  Eduard Gottlieb János U ris, tetett-el. Nagy megelégedést mutatott-ki 0 
az Austriai Császári Vas-korona Rendnek Cs. Felsége az ő gyakorlottságokra’s egész 
első Classisa Bittere, ’s a’ Császári Leó- magok tartássokra nézve.
pold Rendnek Kommandátora ’s t., a’ ma- K á r o l y  és L a j o s  Császári ’s Ki-
ga tiszteletre méltó személlyes tulajdonsá- rályi Fő Herczegek Sept. 28-dikán vizsza 
gaira való tekintetből, ki már a’ házossá- indúltak és jöttek Posonyból Bétsbe. 
gi kötelek által néhány Magyar Famíliák- A’ Cs. K. Darabant Testörzők Sept. 29- 
kal külömben is rokonságban van,hason- dilién hagyták oda Posony városát, ’sőo- 
ló Magyar Hazai indigenatussággal tisztel- dikban az Orlandini Gran. Bataiiona is 
tessék-meg taksafizetés nélkül.

Ezen két Határozásai a’ Státusoknak __________
és Rendeknek az után a’ Mágnások Táb
lájával közöltetvén, ettől is telyes egyetér- A’ sok nevezetességeknek a’ napok’
téssel megerőssittettek ’s már most Felsé- következésével egymásra lett halmozódása 
ges helybehagyás végett Császár és Király miatt több igen íelséges beszédek hátra
JJ! « i ♦ É • * i * /v f f/1 ' l l i #

viszsza indúlt B r ü n n  felé.

Ő F.ge elejébe terjesztettek. vágynak még ezen Országgyűlés kezdeté-
U g y a n ezen ülésben a’ régi  bevett rend- b ö l ,  mellyekre apránként  viszsza térni s

tartásokkal megegyezőleg szokásban lévő ezeket is egyenként ujságleveleinkbe beik- 
Koronázási ajándék, Császárné és Királyné tatni, kötelességünk paranisólja. így kö* 
ö  Felsége’ számára is meghatároztatott, és vetkezik most az Ország Prímás Herczeg- 
a’ summa 5o,ooo darab Aranyra tétetett, ségének Esztergomi Érseknek a’ Státusok 
jnelly summának fizetését az Országbéli és Rendek’ nevében a’ Szentséges Apostoli 
Nemesség együtt vétetve vállalta magára. Királyi Felség által tartatott Kinyitó Be-

Az ezen Országgyűlés’ kezdetétől fog
va itt lévő Dobler és Orlandi Grenadíros 
Batalionok Sept. 27-dikén jó reggel a’ Kit- ’’ 
tsei térségre kimenvén , ott azon Vasas 
Regementei, melynek SzakszoniaiFridrich

szédre tétetett Felelete : •

Szentséges Császári Királyi Apostoli Felség
„Nagyon Kegyelmes Urunk! 

„Látod Felséges Urunk, és nem atyai
Princz a’ tulajdonosa, magokat Öszsze csa- örvendezés nélkül látod és hallod, hogy

a’ Te Királyi Kegyelmességgel ’s nékünk 
igen örvendetes dolgok’ nyilatkoztatásával

tolták, és Császár ’s Király O Felsége, 
a’ Cs. K. Fő Herczegségek F e r d i n á n d
Koronaörökös, F e r e  n c z K á r o l y ,  Ma- telyesen bővölködő szavaid, a’ mellyet mos- 
x i mi l i án,  és Bé j a  Porlugalliai Királyi tan Magyar Ország és az ahoz kaptsolta- 
Herczeg előtt, kik nagyon számos kísérő- tott Részek’ , hűséges Státusaihoz és Rend
űikkel együtt oda 8 órakor érkeztek vala jeihez intéztél , melly igen lelgyullasztot-
k i, katona gyakorlási próbatételeket tettek, ták a’ Te Magyaraidnak szíveiket, ’s men-



tVyire felbuzdították őket a’ Te szcretetedre, 
a’ Te Kegyességed eránt, ’s a* Te tisztele
tedre ’s az Erántad viseltető ^engedelmes*
ségre. '

, ,Ez az Atyai kegyelmességnek s ben
nünk helyheztetett Felséges bizodalomnak 
bőséges megbizonyítása, mellyet szent ke
zeidből vettem által, hogy majd továbbat 
közönségessé tétetődvén, ’s nem tsak Kró
nikáinkba beírattatván, hanem a’ mi, és 
késő maradékaink’ szíveinkbe is benyo- 
mattatván, nékünk nem tsak olly mégha- 
távozott n o r ma  gyanánt szolgáljon, mely
hez a’ mi költsönös ’s a’ Király és Haza’ 
boldogságára szolgáló tanátskozásainkat 
intézhessük, hanem hogy Őseink ditsőssé- 
ges nyomdokaiknak követésére is hatható
san felindittson; kik valamikor a’ magok 
Felséges Királlyaiktól az Ország’ közönsé
ges gyűlésére öszsze hívatattak, soha ab
ból, a’ mi a’ Királyi méltóságnak oltalmaz- 
tatására , vagy a’ Constitútziónak megerős- 
síttetésére, vagy a’ Haza boldogittatására 
tartozott, semmit el nem mellőztek; és 
mint hogy az ő legfőbb törvényjek a’ Köz
társaság’ boldogsága vala, ’s azt ők jól ál
tal látták, hogy nem mindenek volnának 
minden időkhöz alkalmatosok , mindenek 
felett minden iparkodássaikat arra intéz
ték , hogy a’ hozandó törvényeket a' kör- 
nyűllásokhoz ’s az időnek szükségeikhez 
alkalmaztassák.

„Már a’ Királyi kegyelmes (Meghívó) 
levelekből örömmel eltelve által láttuk, 
hogy ezen Országgyűlésnek első és neve
zetesebb része a’ fogna lenni, melly a’ Fel
séges Császárnénak Magyar Ország’ Király
néjává lejendő Koronáztatását illetné , mint

r y '  ff f
az a mi Őseinknél bevett rendtartás sze
rént szokásban volt. A’ melly már tsak 
magában is olly felséges , nékünk mind
nyájunknak olly kedves olly kellemetes, ’s 
a’ mi boldogságunkal olly nagyon öszsze- 
tsatoltatott loglalatosság, hogy ennél fel
ségesebb , nékünk kedvesebb kellemetesebb,

f. 1

s a közönséges boldogsággal bővölködőbb 
semmi nem lehet.

„Minekután na boldogságunknak ezen 
nyilvansagos zállogára szert tettünk, va
lósággal semmi se’ fog a’ mi hátra lévő 
tanátskozásainknak folytában olly magas, 
(terhes) olly akadályos és töretlen lenni, 
hogy a Király, Királyné és Haza eránt 
legnyájasabb szeretettel lángoló elmékben 
valamelly késedelmezést gerjeszszen a’ kö
zönséges boldogságnak legfőbb poltzra 
lehető mozdíttatásában.

„Elődbe terjesztetve vágynak itten Na
gyon Kegyelmes Urunk! Magyar Ország 
’s a’ vélle öszszetsatóltatott részek’ Státu
saiknak és Rendjeiknek tiszta és minden 
tettetés nélkül való érzéseik , mellyeket 
Felséges Thronusod körűi öszsze gyüle
kezve mélységes tisztelettel leteszünk • min
denek felett való ’s tellyes hódulási alá
zatossággal könyörögvén Felségednek, hogy 
bennünket Királyi Kegyelmedre, Kegyessé
geidre, ’s Felséges Bizodalmadra, mellyet 
eddig erántunk bőségesen viseltettél, en- 
nekutánna se’ tarts méltatlanoknak.44
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B u d á r ó l  azt írják, hogy a’ Szüret 
ott Sept. 28-dikán közönségesen elkezdő
dött, ’s hogy a’ bornak mind jóságára mind 
sokaságára nézve, tsak közönséges módon 
fog kiütni a’ szüret. Az idő egész Sept. 
27-dikéig szép volt.

JV a §  X  B r i t a n n i a .

A’ Londoni egyik Ministeri részen lé
vő újság., az Új-Tímes, illy kíméllés nél
kül való megjegyzéseket adott-ki azonPro- 
testálásra nézve , mellyet R o c h e  és VY as
h i n g  t o n urak, mint Frantzia Görög-párt
fogó Ágensek Nápoli-di-Romániában a’ Gö
rög Országlószéknek azon Határozása el
len kiadtak, hogy Angliának segedelmé
hez folyamodjanak: —  „
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„A’-nélkül, hogy a’ Görögöknek An- a’ hadakozás , a*mclly Görög országot minist
glia’ alá való adattatásárol szolgáló Akta’ vis* 
gálásába belé botsátkoznánk, azt kinyilat
koztatni tsalmgyan el nem mellőzhetjük, 
hogy ezen Frantzia Agens Uraknak P ro
te s  t ál ás  a nagyon szemértelen (szenite*

azokkal az ínségekkel és rettentőségekkel 
elborította , melíyek a’ Barbarus Országok
ban a’ belső hadakozásoknak kísérő tár
saik szoktak lenni, kielégítő módon meg- 
szüntettetliessenek, elhárittathassanak : ha

len). A’ Görögöknek Frantzia barátjaik az nem egyéb tekintetben nékünk ezen dolog’ 
ő Biztosságok által tétetett számadás sze- kimeneteléhez ’s resúltatumához semmi ha
ránt még eddig tsak valami 4ooo fontSter* szonra való tekintetünk nem lehet. Mi a’

Levantén a’ mi tengeri erőnkre ’s kereslingeket írtak-fel a’ Görögöknek felsegítte- 
téssekre, ’s Generális 11 o c h é t is oda szám- kedésünkre nézve külömben is lég-hatalma 
Iáivá, 64 tiszteket küldöttek GorögOrszág- sabbak’solly bizonyosok vagyunk , hogy se 
ha. Az Észak-Amerikaiaktól küldetett se- gedelem végett semmi új birtokokra nin 
gedelem se’ esett-ki ennél igen sokkal si- tsen szükségünk.4* 
keresebben, vagy gazdagabban. Senki nem

1  o r o k b i r o d a l o mviseltethetik, mellyel mi kinyílt szívúség- 
gél megváltunk, kevesebb tisztelettel a’
Görög Tisztikarok eránt mint mi viselte- A’ T r i e s  ti O b s e r v i t o r  nevű Újságban 
tünk, mindazonáltal tsakugyan úgy gondol- illy tudósítás találtatik Egyiptomból Ale- 
kodunk, hogy az olly embereknek, mint xandria városából Sept. ladikén: — „
l i o c h e  es W a s h i n g t o n  urak, a’ Gö- „Az A i e x á d r i a i  népet rútol leltár

mérték szerént nevetséges és szemérmet
len tselekedet. Nagyon roszszúl kell nekiek

rögök’ ügyébe való avatkozása, kiknek se- mázták Aug. 10-dik napján három Görög 
gitségekre illy keveset vittek , legnagyobb Gyujtóhajók. Délutánni 3 óratájban hír

adatott a’ vigyázó helyről , hogy , idegen 
hajók,közelítenek a’ kikötőhely leié. A’ szo- 

Görög Ország felől ítélni, ha azt vélik, hogy kás szerént most is azonnal Kormányosok 
azon néhány ezer font Sterlingek ’snéhány indúltak-ki ezen hajók’ elejibe, a’ végre, 
tutzett emberek, meliyeket ’s kiket ők an- hogy ha nem ellenséges hajók, a’ kikötő 
nak segítségére vittek, nékiek just adhat- helybe bevezessék őket. A’ közelítő hajók, 
nak arra , hogy Görög Ország’ Országié- Brigantinek voltak ’s együtt eveztek , az
széke’ elibe törvént írhassanak egyik O r o s z  a’ másik J ó n i a i , a’ har-

„Hogy azonkozben az igasságot ege- madik, mintmeszszirőllátszott, A u s t r i a i  
szén kimondjuk , meg kell vallanunk , hogy zászlóval.
a’ Görögöknek azon barátjaik is, kik tőí- Az első Brigantine a’ más kettőtől
lünk mentek vala hozzájok, ott-létek alatt elválván, előre ment, s a’ Vezetőt telvévéra 
nagyon oktalanul viselték magokat. Mi már annak igazgatása alatt, a’ más kettő előtt 
kinyilatkoztattuk, hogy mi Görög Ország- fél órával a’ kikötőhelybe béevezett ’s azon 
nak bírását (bár mi nagyon vágyjanak is iparkodott, hogy több Török hajók mel- 
arra a’ mi Szomszédaink), magunkra néz- lett állapodhassék-meg, mellyck líöztt Fre-, 
ve nem tartjuk olly nagyon kívánatosnak, gát is kettő találtatott. A’ Jón  iá i  és Aus- 
s hiszszük, hogy Országlószékünktől, a’ triai zászlós hajók tsak jó távolról követ- 
Görögok által hozzá intéztetett meghívás- ték az elsőt. Azután világosodott-ki, hogy
ra adatandó Válosz, minket ezen meggyő
ződésünkben nem fog megczáfolni. Mi az
emberiséget

mind hárman Görög Gyújtók valának. Hogy 
az első a’ volt, ezt nem soká eszekbe vet-*-

óhajtjuk, hogy az téli a* Törökök, mellyel a’ Gyújtó Kőim-
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msndáns Kapitányok látván , jónak találták Bei is. Távol-léte alatt: néhány személlyé*
tsak hamarjában viszsza térni, minekután- két nevezett-ki az Országiás’ folytatására.
*® Gjüjtójokb» tüzet vetvén azt magoktól A- Vice-Királynak távol-léte alatt pe-
«taszítottak, s magok a tsajkaba ugnm- dig tórtént>ho^  l3 .d,kban a Kapufán
ctozván , a dolgot futásra vették s
gény Vezetőt is
ff

<> Jff

O

a Gyújtón hagyták, hol Basa 10 Krétátokkal , Korugyan annyi
vettckkel ’s valami 20 Briggekkcl meger-

kétség kívül azzal együtt öszsze égett. |(e2cU „  Aicxandria, kikötőhelybe, fsak 
_ ,ng a .g f*7» 'm ere vezette-be oda a elhüll rajta _ h mitsoda íür J wart tsiná!t
. , PJ A V . • , n , 1 ‘ , ott karom Gyű lő, iustent postahaio kulde-
- n n  ! t  7 O n  LA S sf a  nr?n*n ICa ^ h n n  i-i'i i n rl n f l  . ' . A /

tcti-el, hogy Ali-Basa mennél hamarabb tér»
, ... jen viszsza, mert oda érkezett a’ Kapudán

a ne Imi, hogy vala,nelly mas hajót meg- Basa. Vd 20.dü.ba„ T im ia  „  érkezett,
gyújthatott volna -  melynek okát bízó- minek„táana Czyprusnál ’s Caneánál meg-
S .° 8a,"  s 1:  ‘ordúlt, ’» az egész Kanálist megvisgálta,

^8° hogy nem lappangnak-é ott valahol a’ Gö-

tartván. A’ Gyújtó azonközben minden* /
egyéb kártétel nélkül tsak maga e'gett-el,

ják, hogy nem volt benne elégséges 
matéria, mint hogy nem okozott pattanást,
mellv által

rog

dása szokott okoztatni.
,,A’ más két

_____ - -a Gyuj tólí; de sehol semmi híreket nem
á szomsz/éd najó < meggyül a- ljail0tta. Egyiptomban még nagy készüle

tek tétettek, ’sújsergeket gyűjtöttek, hogy

hogy a’ társok nem lehetett szerentsés
k J  v

azonnal futásra vették a’ dolgot. Egy Fran-
mclly a’ kikötőhelyben vo lt,

Gyújtók látván, K o r e á r a  küldjék őket

tzia Úri cm S p a n y o l  O r s z á g *
utánnok botsátott vagy leét ágyúgolyóbist, 
de semmi kárt nem tehetett egyiknek is.

sere

A’ tartományokban is éppen azon na- 
A’ Vice-Király éppen ekkor Alexandriában pon kellett volna kiütni a* támodásolfnak, 
lévén azonnal elküldötte a’ Billal-Agát (a’ a’ mellyen Gén. B e s s i e r e s  kezdtte a’ 
Vi ce Kormányozol) a’ Gyújtóknak kergetc- maga revolutziós expeditzióját. E’ voltAug.

a’ következett napon maga a’ Fő 27-dike. Hanem még a’ támodások kiütése 
Kormányozó is több hajókkal üzéssekre előtt íelvilágosodván a’ ezélzás, e z , sok hel
ment, és 12-dikre virradó egész éjtzaka nagy lyeken még a’ kiütés előtt megfojtatott. 
ágyúzást hallottak, melly mint azután ki- Hanem T o r t o s á b a n  már tovább ment 
tudódott a’ Görög Gyújtók ’s valami Tö- vala á
rök kereskedő hajókat kísérő hadi hajók taloniai ember volt a’ támodás’ feje, egyBa1 
között történt. Más napon, 12-dikben azt talion-Kommandáns. A’támadókúgy intézték 
beszélitek Alexándriában, hogy Billal-Aga, vala el a’ dolgot, hogy a’ városi népnek 
ki a’ Gyújtók’ kergetésére küldetett vala , és a’ falusi fanatikus parasztságnak sege- 
nem arra ment, a’ hóimét az ágyúzást jő- delmével, a’ Kormányozót letegyék, a’ 
ni hallotta, hanem éppen ellenkező utat fellegvárt elfoglalják, ’s a ’ N e g r ó s o k a t

dolog. Itt valami V a ch  nevű Ka

vett maga elejibe, mellyért a’ Vice-Király 
megmérgelődvén arra határozta magát, 
hogy személlyesen maga indúl az ellen
ség kergetésére j ’s e’ meg is történt még 
azon reggel (12-dikben) egy Génuában ké
szült Korvettén; elkísérték néhány bízot-

mind megöljék ’s házaikat és vagyonaikat 
felprédálták (Mint hogy a’ Negrósokon a’ 
Revolútziósok vagy Liberálisok értetnek, 
innét a’ következik, hogy a mostani tá* 
modásnnk gerjesztőji nem a’ Revolútziósok, 
hanem azoic voltak , a’ leik semmi mérsek

ib b  emberei is , kik közt rolt a’ Ratrona- lett Országlási Systemát nem szenvedhet-



vén, azon dolgoztak, hogy FerdinandKi- 
• rály hellyébe az Ötsit Károlyt tegyék).

A’ T o r t o s  a i Kommandáns azon*
közben eszébe vérén a’ támodók’ czélzá- 
sát a vár’ kapuját bezáratta, mellyet a
benn lé vő öszszeeskiidttek látván semmi 
mozdulást nem meresztettek tenni, ’s a'
falusi nép, melly már a’ kapuhoz gyűlt 
vala; ismét el szélledett. Major Y a c h  két 
más tisztekkel futásban kereste megtarta- 
tását, ’s estvére több sergek szállottak-bé 
Tortosába, ’s így lett vége a’ lármának 
ezen hellyen: hanem még nem mindenheb 
lyekről érkeztek-be a’ tudósítások.

A’ Grenadai Fő Kapitány is fedezett
fel ott a’ fő városban egy öszszeesküvést, 
melly hasonlóképpen a’ Ferdinand Király’ 
uralkodása ellen volt intéztetve. Ezen Fő 
Kapitánynak neve C a mp a n a .  Az öszsze- 
esküvés’ fejei a’ 3-dik Lovas Regement Zász
lóhordozója M o rá le s Manuel, és még más 
három tisztek voltak. Ezek azoniparkodtak, 
hogy a’ magok Obersterjeket is belé von
ják az öszszesküvésbe : hanem Saetz és 
Vilches nevű két all tisztek elárulták őket, 
melly dolog a’ Király’ fülébe menvén, O 
F.ge azonnal utánna láttatott a’ dolognak, 
’s mint más levélben írják már ott is meg- 
ölettcttek nehány tisztek.

A’ Gén. d’ E s p a g n a  exelíutziós ser
ge, a’ melly Bcssieresnek kergetésére kül- 
dettetvén, a réá bízott dologban jól el
járt , M a d r i d b a  viszsza érkezvén, ott

nagy gyozedelmi örvendezéssel fogad
tatott.

_ *

F  r a n c z i a Ors.

Király O Felsége a’ Királyi Famíliá
tól kísértetve St. Cloudbol Sept. 21-dikén 
a’ Páris mellett lévő K á l v á r i a  hegynek 
látására ment, hol a’ Nancy béli Püspök 
’s a’ Klastrom’ papjai által fogadtatott, ’s 
a’ Státziókat közönséges szokott módon
megjárta. Most történt először, hogy egy 
Frantzia Király ezen bútsu-hellyet meglá
togassa. —  Sept. 22-kén Versália’ vidékén 
vadászott, 23-kán pedig St. Cloudban Mi- 
nisteri tanátsot tartott O K. Felsége.

Pruszszus Király O Felsége Sept. 2.5- 
dikán Párisba érkezvén, Pruszsziai August 
Princztől, ’s Wittgenstein Hertzegtől és 
Báró Humbold Sándor Úrtól kísértetve, 
a’ theátromra ment énekes játékra.

O Felsége a’ Pruszszus Király Sept. 
24-dikén ismét meglátogatta azon énekes 
játékot, mellynek I l - C r o c i a t o  i n Ég i  t- 
to a’ Czíme. Készítette Mayer-Becr, Berli
ni Fi. Nagy kedvet talált a’ Játék. —  így
tehát (ílly megjegyzést teszen a’ Párisi Csil
lag) Pruszszus Király O Felsége , Párisban 
egy alattvalójának gyozedelmi innepén va- 
la jelen. *

A’ marhahúsnak fontja Bétsben, Ok
tóberben , 7 ezüst krajtzáron méretik.

J  e l  e n t é

A’ Magyar Kurírnak azon tisztelt Olvasóji, kik annak bérét még fel nem küldőt, 
ték, egész bizodalommal kérettetnek, hogy tovább ne halaszszák.
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Ma találtatnának , kik ezen Újságot az esztendőnek még hátra lévő részében is
küldettetni kívánnak, azt Október’ elejétől fogva is rendelhetik; sőt ha tetszik 
a’ múlt Júliustól fogva is..
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